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Вступительная стаья

Федеральный государственный образовательный стандарт основного общего 
образования обеспечивает «формирование у обучающихся системных знаний о 
месте Российской Федерации в мире, ее исторической роли, территориальной 
целостности, культурном и технологическом развитии, вкладе страны в 
мировое научное наследие и формирование представлений о современной России, 
устремленной в будущее»

Федеральный государственный образовательный стандарт основного 
общего образования «разработан с учетом региональных, национальных и 
этнокультурных особенностей народов Российской Федерации, ориентирован 
на изучение обучающимися многообразного цивилизационного наследия России, 
представленного в форме исторического, социального опыта поколений россиян, 
основ духовно-нравственных культур народов Российской Федерации».

Ориентируясь на требования ФГОС, центр лингвистического образования АО 
«Издательство «Просвещение» и кафедра гуманитарного образования и языковой 
подготовки ГАОУ ДПО ИРОСТ Курганской области инициировали создание в 2022 
году сборника электронных материалов «Мы – Россия! Курган», посвящённого 
году культурного наследия народов России. Цель сборника – «популяризация 
народного искусства, сохранения культурных традиций, памятников истории 
и культуры, этнокультурного многообразия, культурной самобытности всех 
народов и этнических общностей РФ».

Мы рады, что на приглашение к сотрудничеству откликнулись не только учителя 
иностранных языков Курганской области, но и преподаватели Пермского края, 
Республики Мордовия, Брянской области, Владимирской области,  Ханты-
Мансийского автономного округа, Челябинской области, Республики Крым и 
Архангельской области.

Надеемся, что разработанные учителями уроки, опубликованные в сборнике 
электронных материалов, помогут учителям иностранных языков нашей страны 
познакомить обучающихся с традициями, народным искусством, памятниками 
культуры разных уголков России.

Марфицына Ольга Александровна,
ст. преподаватель кафедры гуманитарного образования  

и языковой подготовки ГАОУ ДПО ИРОСТ
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CULTURE. SPOTLIGHT ON RUSSIA. THE PERM ANIMAL STYLE
(БЕРДНИКОВА АННА АЛЕКСАНДРОВНА, ФГКОУ ПЕРМСКОЕ СУВОРОВСКОЕ ВОЕННОЕ УЧИЛИЩЕ МО РФ». ПРЕПОДАВАТЕЛЬ 
ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ, 7-9 КЛАССЫ)
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CULTURE. SPOTLIGHT ON RUSSIA STUDIED THE NATIONAL RUSSIAN MUSIC INSTRUMENTS
(ЗЯБЛИЦЕВА ЮЛИЯ НИКОЛАЕВНА, ФГКОУ ПЕРМСКОЕ СУВОРОВСКОЕ ВОЕННОЕ УЧИЛИЩЕ МО РФ».  
ПРЕПОДАВАТЕЛЬ ОТДЕЛЬНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ (ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК)
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MODERN RUSSIAN GRAFFITI
(КОЛЯСНИКОВА ОЛЬГА АЛЕКСАНДРОВНА, ФГКОУ ПЕРМСКОЕ СУВОРОВСКОЕ ВОЕННОЕ УЧИЛИЩЕ МО РФ».  
ПРЕПОДАВАТЕЛЬ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ)
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SPOTLIGHT ON RUSSIA STUDIES A NATIONAL RUSSIAN MORDOVIAN HOLIDAY KURGONYA
(СЕМИНА ИРИНА ЮРЬЕВНА, МБОУ «ЦЕНТР ОБРАЗОВАНИЯ – СОШ №12», Г. РУЗАЕВКА, РЕСПУБЛИКА МОРДОВИЯ  
УЧИТЕЛЬ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ)
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RUSSIAN TROIKA
(ЧЕРНИКОВА ЕЛЕНА ПЕТРОВНА, МКОУ МОКРОУСОВСКАЯ СОШ №1 ИМЕНИ ГЕНЕРАЛ-МАЙОРА Г.Ф.ТАРАСОВА,  
УЧИТЕЛЬ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА. ПРЕПОДАВАТЕЛЬ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ)
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LA CATHÉDRALE SAINT-ALEXANDRE-NEVSKI (KURGAN)
(ЛАПТЕВА ТАТЬЯНА АНАТОЛЬЕВНА, МБОУ « СОШ № 22», УЧИТЕЛЬ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА)

 él’idé
é

 
é

 
 était le nom de l’archetecte  

 Qu’est cequ’elleabritait aprè

 
 é é

La cathédrale Saint-Alexandre-Nevski (Kurgan) 

Аннотация: Данная работа рассказывает о наиболее известном храме Курганской 
области. Сведения, представленные в работе в достаточной степени раскрывают 
особенности строительства и историю храма нашего города. К данной работе прилагается 
словарь церковных терминов, что очень удобно при работе с текстом на уроке. Задание 
включает в себя  вопросык тексту.  

L'idée de construire l'église d'Alexandre Nevski a 
apparue dans la seconde moitié du XIXe siècle. 

La raison pour le début de sa construction a été 
l'arrivée le 21 Janvier 1895 l’archevêque de 
Tobolsk en Sibérie Agafangel dans notre région. 
Les habitants font leurs dons - de 3 à 10 roubles. 
Mais quand les fonds collectés ne suffit  pas, 
le marchand Smolin a ajouté ses 20 000 roubles 
La construction de l'église a été commencée le 2 
Juin 1896. La cathédrale a étéconstruite au milieu 
du cimetière inactif d’ un projet  de 

 Nikolaï Alexandrovitch Yushkov , l'architecte du talent de Kurgan en 7 ans. 
Malheureusement, D.I. Smolin ne pas vivre jusqu'à l'ouverture de l'église et a été enterré derrière 
l'autel avec sa femme, décédée quelques années après la mort de son mari. 
En 1902, les travaux sur la construction et la décoration de l'église sont terminés. 
Selon la loi, l'église d'Alexandre Nevski a été considéré comme l'un des plus beaux bâtiments de 
la ville et a été enregistré dans l'Encyclopedie Britannique comme un monument architectural 
exceptionnel.Le 22 juin 1902 la consécration du temple a ete faite par L'évêque Anthony qui 
était arrivé de Tobolsk.  
Le 22 juillet 1929 Kalinine a signé un décret de fermer l'église. 
De 1929 à 1989, près de 60 ans,elle abritait un gymnase,un musée régional, un entrpôt.Elle etait 
fermée, décapitée, mutilée. En été 1989, le comité exécutif du Conseil régional des députés du 
peuple a décidé de transférer le bâtiment de l'église Alexandre Nevsky a une société religieuse de 
l'Eglise orthodoxe russe"pour la restauration et l'administration des rites religieux." Avec la 
bénédiction de l'archevêque de Kourgan et Chadrinsk Constantine le sous-sol de la cathédrale 
de Saint Alexandre Nevsky a été transformé en église baptismale. 

L’archevêque-архиепископ 
les fonds collectés-собранныесредства 
l'autel-алтарь 
décapitée, mutilée-обезглавленная, 
изуродованная… 
des rites religieux-религиозныеобряды 
la bénédiction-благословение 
L’église baptismale-крестильныйхрам 
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SPOTLIGHT ON RUSSIA STUDIED BRYANSK REGION AND ITS WOODEN LACE
(ЛОКТЕВА АЛЁНА ВАЛЕРЬЕВНА, МБОУ «НЕТЬИНСКАЯ СОШ ИМ. ЮРИЯ ЛЁВКИНА»,  
УЧИТЕЛЬ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА)

Sawn carving is one of the types of through carving, the holes of which the 
master saws up with a jigsaw or a hacksaw. The resulting patterns look like 
a real wooden lace. 

BRYANSK REGION ANDITS WOODEN LACE. 
There is a small town named Zlynka in Bryansk 

region. It was founded in 1702 as an Old 
Believerssettlement. Despite the fact that only a few 
thousand people live in this town, it isn’t a plain town. 
Those, who love the wooden architecture and especially 
woodcarving, admire it as one of the”laciest” towns. 
Perhaps, such intricate carved patterns are found no 
longer nowadays. We can admire the old Zlynka’s 
houses all day long – their variety is fascinating. Like fairy-tale chambers, they are richly decorated 
with sawn carving. Zlynka’s modern residents and guests can observethe result of the talented 
architects’ work of the past centuries on the windows and facades of still preserved old houses. 
Woodcarving occurs here everywhere. 

Last century Zlynka’s residents had a lot of challenges. In August 1942 Zlynka was 
occupied by the German fascists. In 1986, it was affected by 
radioactive fallout as a result of the Chernobyl disaster. All the 
inhabitants of the town even were considered to be moved. 
The economy and further development of the town were 
severely affected. Now Zlynka lives its usual life. However, 
Zlynka kept the appearance and layout of the old settlement. 
The houses look just like in the pre-revolutionary time. 
Usually in small Russian towns if someone has a lot of money, 

he or she starts to build a huge palace. There is nothing similar in Zlynka! A lot of wooden houses 
preserved old features, typical for a local building.  Certainly, someone decorates their houses’ 
fronts with siding or inserts plastic windows. However, there are no modern variants in the 
penthouse style here. Zlynka keeps a single style of architecture.The calling card of Zlynka is the 
Osipov mansion on Freedom Square. Its carving was done by the local craftsmen. But Zlynka has 
got other interesting “lacy” houses. All of them have different colors and their carving is very 
complicated and various.When you look at the fairy-tale chambers which were decorated by 
talented woodworkers, open shutters of the faire-tale chambers look like the raised eyelashes, 
carving of houses’ frontslook like the lace inserted on dresses. We can only admire this beauty! 

 

  

AACCTTIIVVIITTIIEESS  

• WHAT DO YOU THINK ABOUT THIS 
PICTURE? DESCRIBE IT. 

• DO YOU WANT TO VISIT ZLYNKA? WHY?    
• WRITE AN EMAIL MESSAGE TO YOU 

PEN-FRIEND BEN DESCRIBING ZLYNKA.  
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LA MAISON RUSSE TRADITIONNELLE
(ПОЛОВИНКИНА ОЛЬГА АНАТОЛЬЕВНА, МБОУ СОШ № 8 Г.КОВРОВА ВЛАДИМИРСКОЙ ОБЛАСТИ, 
УЧИТЕЛЬ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА)

CULTURE 
Les informations de ce texte vous rappelleront 

le passé historique du peuple russe, sa vie et ses 

conditions de vie dans le village. 

LA MAISON RUSSE TRADITIONNELLE 

 

La maison russe «Isba» est une maison 

construite en rondins, dans laquelle le peuple 

slave a longtemps vécu. Jusqu’au 10-ème siècle, 

les maisons russes ont été construites seulement 

du bois. Il n’avait pas ni de portes et ni de 

fenêtres. Au lieu de portes étaient des trous 

jusqu’à 1 mètre. Au début, il n′y avait pas de 

planchers dans la maison, mais avec le temps, ils 

ont commencé à poser des planches  

de bois par terre. Peu à peu les maisons se sont améliorées et en conséquence il est apparu ce genre d′ 

isba, qui est familier à tous: avec des fenêtres, une porte et un poêle russe. Dans la maison russe il n’y 

avait qu’une seule chambre, que les propriétaires ont divisée en plusieurs parties. Tous les coins de la 

maison étaient disposés selon les côtés du monde et le plus important d’entre eux était le coin d’est 

(rouge) où la famille organisait l’iconostase.  

Coin rouge 

Le coin rouge est considéré comme sacré, l’endroit 

le plus clair et le plus important dans la maison 

russe. Le coin était toujours propre, il y avait 

toujours des icônes suspendues et des rushniks 

brodés (serviettes). Les icônes  
 

les plus importantes étaient les icônes de la Vierge et du Sauveur. Le pain frais était conserve sous les 

icônes et les rushniks. Dans le coin rouge, il y avait une grande table et où on prenait de la nourriture. 

 

Le poêle russe 

Toute la vie de la famille russe était liée avec du 

poêle. Il était utilisé non seulement pour cuisiner 

et chauffer, mais aussi pour dormir et se laver. 

Dans les murs du four on installait des niches 

pour divers ustensiles. Dans la maison russe 

traditionnelle, le poêle était l’élément central, il 

a été placé dans la zone  
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LA MAISONRUSSETRADITIONNELLE
(ПОЛОВИНКИНА ОЛЬГА АНАТОЛЬЕВНА, МБОУ СОШ № 8 Г.КОВРОВА ВЛАДИМИРСКОЙ ОБЛАСТИ, 
УЧИТЕЛЬ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА)

principale, à droite ou à gauche de l’entrée. Le сoin féminin ou comme on l’appelle «babi kout» est 

un espace important dans le destin de la femme, qui a effectué un certain nombre de fonctions. Elle 

était séparée par un rideau, parfois une cloison en bois. Le coin servait à ranger tous les ustensiles de 

cuisine. Dans le coin du four, les maîtresses lavaient et séchaient les vêtements, cuisinaient, traitaient 

les enfants. Les hommes n′avaient pas le droit d’y entrer. 

Coin masculin (conique) 

Le coin masculin était toujours à droite de l'entrée. 

À cet endroit, il y avait un large banc qui était 

entouré des deux côtés de planches en bois. Les 

planches ont été découpées en forme de la tête de 

cheval, donc le coin des hommes a obtenu son 

deuxième nom – «Konique». Sous le banc, les 

hommes gardaient leurs outils et d′autres objets   

nécessaires pour la construction et d'autres travaux masculins. Dans ce coin les hommes réparaient les 

chaussures et les ustensiles de cuisine, ainsi que les paniers de vignes. 

L'ACTIVITÉ 

1. Сomposez des mots croisés avec des mots-clés de texte. 

2. Écrivez dans une lettre à votre ami par correspondance comment le 

logement d'une personne russe a change. 

3. Qu′est- ce qui dans la maison moderne a survécu depuis les temps anciens? 
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TYPES OF DWELLINGS OF KHANTY AND MANSI
(САИТГАЛИЕВА ЛЕЙЛА БАЯЗИТОВНА, МОБУ «СОШ №1» ПГТ. ПОЙКОВСКИЙ НЕФТЕЮГАНСКОГО РАЙОНА ХМАО-ЮГРЫ,  
УЧИТЕЛЬ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА, 5-6 КЛАССЫ)
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THE NATIONAL TATAR COSTUME
(ШАРИПОВА АЛИНА АЗАТОВНА, МКОУ «САФАКУЛЕВСКАЯ СОШ», УЧИТЕЛЬ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА, 7-9 КЛАССЫ)

Culture 
The Kurgan region is a multinational region. Russians, Tatars, 
Bashkirs, Kazakhs and many other nations live there. Each nation 
has its own national costume. We can study foreign cultures not 
only from their art, literature and music. 
The national costume reflects the individuality of the people and 
characterizes its culture. National clothes are the nation’s pride. 

Let’s study the national Tatar costume! 

  Traditionally, Tatar clothes have some main colours: purple, blue, 
yellow, white, green and red. Clothes are often customized with 
embroidery. The key element in embroidery is floral ornament. 

The  men’s  costume   was composed of 
1. kulmak-  is a long shirt 
2. yshtan- are  wide trousers 
3. kumzol is a long cardigan 
4.  ichigs- are  the national  tatar leather boots 

 tubetey- is  the national  tatar hat for men.

 

 
The Tatar women’s costume was based on  
1. kulmak-  is a long dress with ruffles. It is  made with silk or 

satin 
2. yshtan- are  wide trousers 
3. kumzol - is a long cardigan. It is  often  sewn by velvet 
4.  ichigs- are the national tatar leather  boots  
5. kulfuk – is  the national tatar  hat for women 
6. ezu (or  kukranchan)- is a woman’s chest  cloth decoration with  

silver coins, bright ribbons,  beads and glass beads. 
 

 
 
 
 
 
Activities                                                    
Imagine you want to tell  your English  pen  pal   about  the national 
Tatar costume. Use the information in the text. Talk about: 
-colours in clothes 
- man’s   costume 
-woman’s   costume 
 
 
 
 Discuss  
Compare the Russian and the Tatar national costumes. 
Choose one of the photos and describe people in modern national 
holiday Tatar costumes.
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SCHÄTZE DES RUSSISCHEN NORDENS («СОКРОВИЩА РУССКОГО СЕВЕРА»)
(ГОЛУБЦОВА ИРИНА НИКОЛАЕВНА, МАОУ «СОШ №21», Г. СЕВЕРОДВИНСК, АРХАНГЕЛЬСКАЯ ОБЛАСТЬ,  
УЧИТЕЛЬ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА)
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МЫ - РОССИЯ. КУРГАН

SCHÄTZE DES RUSSISCHEN NORDENS («СОКРОВИЩА РУССКОГО СЕВЕРА»)
(ГОЛУБЦОВА ИРИНА НИКОЛАЕВНА, МАОУ «СОШ №21», Г. СЕВЕРОДВИНСК, АРХАНГЕЛЬСКАЯ ОБЛАСТЬ,  
УЧИТЕЛЬ ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА)
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МЫ - РОССИЯ. КУРГАН

RUSSIAN FOLK CRAFTS
(ГОРЕЛОВА НАТАЛЬЯ ВЛАДИМИРОВНА, МБОУ «ЯЛТИНСКАЯ СШ № 12 С УИИЯ», УЧИТЕЛЬ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА)
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KOGALUM OCEANARIUM “AQUATIKA”
(ШАМУРИНА ЕЛЕНА ГЕННАДЬЕВНА, МАОУ «ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ ЦЕНТР «НЬЮТОН» Г.ЧЕЛЯБИНСКА»,  
УЧИТЕЛЬ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА)


